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Och riddaren drog uti Osterland.

Der Ritter zog aus nach dem Morgenland. — The knight went away to the Eastern-land.

Moderato con moto.

W. Peterson- Berger.
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Och rid-da-rendrogu - ti O - sterland, att
Der Rit-ter zog ausnachdem Morgenland, Zu
P The knight wenta-way to the Eastern-Land,Forhis
. o1 e s
= e e =1 i i
| ( loeae TN Os——o _F N &
p fe # : o :
} = 7V :l F_F 1 1 ? e I/\I\I & 1 { 1 {
—— . = 8o o oo
1
CERER T R
e R ——— % i
&= ﬁ i[ il =0 e = ! "4 u “_ij} - 2 |
bed-ja for ki - re - stan sin: 0 Kr1- ste, tag Jungfruns H]al i din hand 1
be- ten fiirs Herzliebchen  sein: Oh Christ,nimm derJungfrau Heil in dze Hand In dein
la - dy love’s health to pray: O Chnst,take the maidens soul in your hand, In your
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himmelri-ke for henne in! Jag kom - mer vil & - -ter  nir
Himmel-reich fiih - re sie ein! Ich  kehr: wohl zuw - rUck, wenn die
heaven - ly ward let her stay! I hope 10 eTe - turn, when the
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lin- -den, hon blom - mar, nir lin - den hon  blom - mar.
Lm- -den er.- bli- - hen, Die Lin - den er - blii - hen.
lin - -dens are bloom- -ing, The lin - dens are bloom - ing.
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Nir  palmerna knoppas vid Jordansstrand, di berhanen bén till sin
Die  Palmenschonknospenan JordansStrand, Da [fle-het zum Himmel er
T ) When the palms were budding on Jordan's strand He raises to God thenhis
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Gud, att a-ter fA vin-da hem till sitt land och trycka 1 fam-nen sin
laut, Heim-keh-ren zu  dirfen ins Va-ter - land, Zu zielin an die Brust sei-ne
pray’r, That he may re- turn to his na-tive land And em - brace his la - dy-love
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brud. Jag kom - mer vil a- -ter, nir lin . den hon blom - mar,
Braut._ Ich kel wohl zu - rick, wenndie Lin - den er - blii - hen,
1 I  hope to . rel .- ‘turn; when the 1lin - dens are bloom - ing,
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nar lin - den hon - blom - mar. (Aug. Strindverg.)
Die Lin-den er - bli - hen.
The  lin - dens are  bloom - ing.
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